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Mitteilung Nr. 60/2025
Comunicazione n. 60/2025

Vergabewesen – Regelung für die
Auszahlung von Auftragsprämien gemäß
Art. 45 des GvD Nr. 36/2023

Appalti pubblici – Disciplina per la
corresponsione degli incentivi ai sensi
dell’art. 45 del dlgs n. 36/2023 

Im Anschluss an unsere Mitteilung Nr. 154/2024
legen wir dieser das ausgearbeitete Dokument
zur Regelung der Auszahlung von
Auftragsprämien gemäß Art. 45 des GvD Nr.
36/2023 (Anlage 1) bei.

Facciamo seguito alla ns. comunicazione n.
154/2024 allegando alla presente il documento
elaborato per disciplinare la corresponsione
degli incentivi ai sensi dell’art. 45 del dlgs n.
36/2023 (allegato 1).

An der Ausarbeitung des Dokuments haben
neben den Mitarbeitern des
Gemeindenverbandes, Funktionäre der
Gemeinde Bozen, der Gemeinde Sterzing und
der Bezirksgemeinschaft Salten-Schlern
mitgewirkt. 

Hanno partecipato alla stesura del documento,
oltre ai collaboratori del Consorzio dei Comuni,
funzionari del Comune di Bolzano, del Comune
di Vipiteno e della Comunitá Comprensoriale
Salto-Sciliar.

Das Regelungsmuster wurde vom
Verwaltungsrat des Gemeindenverbandes in
der Sitzung vom 6. Juni 2025 genehmigt.

Il modello di disciplina è stato approvato dal
Consiglio di Amministrazione del Consorzio dei
Comuni nella seduta del 6 giugno 2025.

Das Dokument orientiert sich in weiten Teilen an
der von der Autonomen Provinz Bozen mit
ihrem Beschluss Nr. 427 von 2024 genehmigten
Regelung, bringt jedoch einige Änderungen mit
sich, zum Beispiel:
• eine verstärkte Nutzung dynamischer
Verweise auf die geltenden staatlichen
Bestimmungen;
• die Möglichkeit, einen Schwellenwert
festzulegen, unterhalb dessen die
Prämienregelung keine Anwendung findet (Art.
8, Abs. 1, Buchst. e) der Regelung). In Bezug
auf diesen Wert empfiehlt der Verwaltungsrat

Il documento ricalca in buona parte la
disciplina approvata dalla Provincia Autonoma
di Bolzano con la propria deliberazione n. 427
del 2024 apportando tuttavia alcune modifiche
quali, per esempio:
• il maggior utilizzo di rinvii dinamici alle
vigenti disposizioni statali;

• la possibilità di inserire un valore
soglia, al di sotto del quale la disciplina
dell’incentivazione non trova applicazione (art.
8, comma 1, lett. e) della disciplina). Con
riferimento a questo valore, il Consiglio di
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des Gemeindenverbandes den für die
Direktvergaben vorgesehenen Schwellenwert,
festzulegen;
• die Berücksichtigung der Neuerungen,
die durch die Korrektur des Vergabekodex (GvD
Nr. 209/2024) hinsichtlich der BIM-
Bestimmungen und des jüngsten Infrastruktur-
Gesetzesdekrets (GD Nr. 73/2025), welches die
Prämien auf die Führungskräfte ausweitet,
eingeführt wurden.

Amministrazione del Consorzio dei Comuni
consiglia di stabilire il valore previsto per la
soglia degli affidamenti diretti; 
• la previsione delle novità introdotte dal
correttivo al codice dei contratti (DLgs n.
209/2024) con riguardo alla normativa BIM e
del recente decreto legge infrastrutture (DL n.
73/2025) che estende l’incentivazione ai
dirigenti.

Das vom Verwaltungsrat genehmigte Muster
sieht als Startdatum für die Anwendung der
Regelung den 1. Juli 2025 vor (Art. 12 der
Regelung). Es ist daher notwendig, dass die
Körperschaft ab diesem Datum die
Bereitstellung des Betrags, der dem
Vergabeverfahren zugrunde liegt, um den
Betrag für die Gewährung der Prämie integriert.
Dieser Betrag ergibt sich durch die Anwendung
des im Art. 9 der Regelung angegebenen
Prozentsatzes.

Il modello approvato dal CdA prevede come
decorrenza per l’applicazione della disciplina la
data del I luglio 2025 (art. 12 della disciplina).
Si raccomanda pertanto che, a partire da tale
data, l’ente integri lo stanziamento dell’importo
a base della procedura di affidamento con
l’importo da destinare all’incentivazione. Tale
importo é determinato con l’applicazione della
percentuale indicata nell’art. 9 della disciplina.

Der Betrag der Auftragsprämie, welcher für eine
Ausschreibung von Arbeiten oder
Dienstleistungen oder Lieferungen von
beispielsweise 600.000 Euro bereitgestellt
werden muss, beträgt insgesamt 12.000 Euro
(2% von 600.000 Euro).
Von diesem Betrag sind 20% (also 2.400 Euro)
für die Fortbildung des Personals sowie für den
Ankauf von Gütern und Technologien
vorgesehen, während die verbleibenden 80%
(somit insgesamt 9.600 Euro) für das Team
(RUP, DEC, administrative und technische
Mitarbeiter) bestimmt sind, welches die im
Anhang I.10 zum Vergabekodex genannten
prämienfähigen Tätigkeiten ausführt. 

Per esempio, la misura dell’incentivo che dovrà
essere stanziata per una gara di lavori o di
servizi o di forniture di 600.000 euro é parí a
complessivi 12.000 euro (2% di 600.000 euro). 

Di questo importo una misura pari al 20% (e
quindi 2.400 euro) è da destinarsi alla
formazione del personale e all’acquisto di beni
e tecnologie, mentre il restante 80% (e quindi
complessivi 9.600 euro) è da destinarsi al team
(RUP, DEC, collaboratori amministrativi e
tecnici) che svolge le attività incentivabili
indicate nell’allegato I.10 al codice. 

In Anlehnung an die Landesregelung wird der
Anteil jedes Teammitglieds am Gesamtbetrag
durch Anwendung der in den beigefügten
Tabellen der Regelung angegebenen
Prozentsätzen berechnet. Diese Prozentsätze,
welche die Festlegung der Höhe der jedem
Mitglied des Teams zustehenden Prämie
ermöglichen, werden Gegenstand eines
Abkommens mit den Gewerkschafts-
organisationen des Bereichs Gemeinden,
Bezirksgemeinschaften und
Seniorenwohnheime sein. Sie werden zeitnah
über das Ergebnis der Verhandlungen
informiert, die der Gemeindenverband mit den
genannten Gewerkschaften aufnehmen wird.

In analogia a quanto previsto dalla disciplina
provinciale, la quota spettante a ciascun
membro del team dell’importo complessivo
verrà individuata con l’applicazione delle
percentuali indicate nelle tabelle allegate alla
disciplina. Tali percentuali, che consentiranno la
definizione della misura dell’incentivo spettante
a ciascun membro del team saranno oggetto di
un accordo con le organizzazioni sindacali del
comparto Comuni, Comunità Comprensoriali e
Residenze per anziani. Sarete
tempestivamente informati sull’esito delle
trattative che il Consorzio dei Comuni avvia con
i predetti Sindacati.

Wir möchten daran erinnern, dass die Ricordiamo che la disciplina dell’incentivazione
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Prämienregelung für Verfahren im
Zusammenhang mit öffentlichen Arbeiten stets
anzuwenden ist, während sie für
Dienstleistungen und Lieferungen nur bei
Beträgen von mehr als 500.000 Euro gilt. Liegt
der Betrag darunter, gilt sie nur, wenn die
Dienstleistungen/Lieferungen als komplex
definiert werden.

si applica per le procedure relative ai lavori
pubblici sempre, mentre per i servizi e le
forniture solo per importi superiori a 500.000
euro. Se l'importo è inferiore, si applica solo se
i servizi/le forniture sono definiti complessi.

Schließlich legen wir ein Muster bei, welches
als Vorlage für den Beschluss des Ausschusses
dienen kann, mit dem die örtliche Körperschaft
die Regelung der Auftragsprämien genehmigt. 

Alleghiamo infine un modello che potrà essere
utilizzato come traccia per la delibera di Giunta
con la quale l’ente locale adotta la disciplina
dell’incentivazione. 

NB: Wie bereits in unserer Mitteilung Nr.
154/2024 und in der Kurzinfo Nr. 1/2025
angegeben, findet die Regelung des Landes
gemäß den Beschlüssen Nr. 427/2024,
554/2024 und 1210/2024 automatisch
Anwendung, falls die Gemeinde oder die
Bezirksgemeinschaft bis spätestens 30. Juni
2025 keine eigene Regelung zur Auszahlung
der Auftragsprämien erlässt. 

NB: Come già indicato nella ns. Comunicazione
n. 154/2024 e nella Comunicazione breve n.
1/2025, ove il Comune ovvero la Comunitá
Comprensoriale non adotti una disciplina
propria entro e non oltre la data del 30 giugno
2025 per la corresponsione degli incentivi
troverà automatica applicazione la disciplina
provinciale di cui alle deliberazioni n. 427/2024,
554/2024 e 1210/2024. 

Freundliche Grüße Cordiali saluti

Dr. Benedikt Galler

Geschäftsführer
Direttore

Andreas Schatzer

Präsident
Presidente

Anlage 1: Regelung
Anlage 2: Musterbeschluss

Allegato 1: disciplina
Allegato 2: modello di delibera
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